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For the scientific researcher, it is always an encouraging moment and a new 
motivation to take up the work when he comes across a new wonder, wholly in 
the same way the child reacts,

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

对科研人员来说，那都是令人欢欣鼓舞的事情；每当有了一个新的绝妙发
现，他就能获得的工作的动力，完全就像那个孩子一样，

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Für den wissenschaftlichen Forscher ist es immer ein beglückendes Ereignis und 
ein frischer Antrieb zur Arbeit, wenn er auf ein neues Wunder stößt, ganz nach 
der Art des Kindes, 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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